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			Per a S.I.L., 




			Carlos Eduardo Rangel 




			i Anne Carrière 




			mestres en l’ús del 




			rigor i de la compassió 




			



			


	    


	 	

	    

             




			NOTA DE L’AUTOR 




			 




			Llevat  del  pròleg  i  de  l’epíleg,  tot  el  material  inclòs  en aquest llibre ja havia estat publicat a la columna «Maktub» de la Folha de São Paulo i en altres diaris brasilers i estrangers entre el 1993 i el 1996. 




			

	    


	 	

	    

            



			No és el deixeble més que el mestre; un cop instruït, tot deixeble podrà arribar a ser com el seu mestre. 




			 




			LLUC, VI:40 




			



			


	    


	 	

	    

             




			PRÒLEG 




			 




			A la platja que hi ha a l’est del poble hi ha una illa que té un  temple  gegantí,  tot  ple  de  campanes  –li  va  dir  la dona. 




			El nen es va fixar que duia una roba molt rara i que es cobria els cabells amb un vel. Era la primera vegada que la veia. 




			–Que no l’has vist, aquest temple? –li va demanar la desconeguda–. Doncs vés-hi i ja em diràs què te’n sembla. 




			Seduït per la bellesa de la dona, el nen va fer cap a l’indret que li havia indicat. Es va asseure a la sorra i va mirar l’horitzó, però només hi va veure allò que hi havia vist sempre: el cel blau i l’oceà. 




			Molt desil·lusionat, va caminar fins a un poble de pescadors que hi havia a la vora i els va preguntar si en sabien res, de l’illa amb el temple.  




			–Ui, si en fa, de temps, d’això! De quan vivien els meus besavis –li va dir un pescador molt vell–. Hi va haver un terratrèmol i l’illa es va enfonsar al mar. Tot i així, encara que no puguem veure l’illa, de tant en tant, quan el mar les fa balancejar allà al fons, sentim les campanes del temple. 




			El nen se’n va tornar a la platja i va provar de sentir les campanes.  S’hi  va  passar  tota  la  tarda,  però  només  hi  va sentir la remor de les ones i els xiscles de les gavines. 




			Quan va arribar la nit, el seus pares el van anar a buscar. L’endemà al matí, el nen va tornar a la platja; no es podia creure que una dona tan bonica li hagués dit una mentida. Si algun dia ella hi tornava, li podria dir que no havia vist l’illa, però que havia sentit les campanes del temple, que el moviment de l’aigua feia repicar.  




			Van passar molts mesos; la dona no va tornar i el nen se’n va oblidar; a hores d’ara, estava convençut que havia de trobar les riqueses i els tresors del temple enfonsat. Si en sentia  les  campanes,  el  podria  localitzar  i  en  rescataria  els tresors que hi havia amagats. 




			Ja no s’interessava per l’escola, ni per la seva colla d’amics. Es va convertir en la broma preferida dels altres nens, que solien dir: 




			–Ja no és com nosaltres. S’estima més quedar-se mirant el mar, per por de perdre als jocs. 




			I tots reien, en veure el nen assegut a la platja.  




			Encara  que  no  podia  sentir  les  antigues  campanes  del temple, el nen aprenia moltes coses diferents. Es va adonar que,  de  tant  escoltar  la  seva  remor,  les  ones  ja  no  el  distreien. Poc després, també es va acostumar als xiscles de les gavines, al brunzir de les abelles i al vent que petava contra les fulles de les palmeres.  




			Al  cap  de  mig  any  de  la  seva  primera conversa  amb  la desconeguda, cap soroll ja no distreia el nen –però tampoc no sentia les campanes del temple enfonsat.  




			Els  pescadors  anaven  a  parlar  amb  ell  i  tots  li  deien  el mateix: 




			–Nosaltres les hem sentides! –insistien. 




			Però el nen no se’n sortia. 




			Al cap d’un temps, els pescadors van canviar de conversa: 




			–Estàs massa capficat pel so de les campanes d’allà baix; deixa-ho córrer i torna a jugar amb els teus amics. Potser només el podem sentir els pescadors. 




			Quan gairebé ja havia passat un any, el nen va pensar: «Potser tenen raó. Val més que creixi, que em posi a treballar de pescador i que torni cada matí a aquesta platja perquè ja li he agafat el gust.» I també va pensar: «Potser tot plegat  només  és  una  llegenda  i  potser  –amb  el  terratrèmol– es van trencar les campanes i mai més no han tornat a tocar.» 




			Aquella tarda, va decidir tornar cap a casa. 




			Es  va  acostar  al  mar  per  acomiadar-se’n.  Va  tornar  a mirar la natura i –com que ja no li preocupaven les campanes– va poder somriure per la bellesa del cant de les gavines, la remor del mar i el vent que picava contra les branques  de  les  palmeres,  i  es  va  alegrar  perquè  sabia  que  no trigaria gaire a tornar als jocs de la seva infància. 




			El nen estava content, i –d’aquella manera que només sap fer una criatura– va donar les gràcies per estar viu. Estava segur que no havia perdut el temps, perquè havia après a contemplar i respectar la Natura. 




			Aleshores, perquè escoltava el mar, les gavines, el vent, les fulles de les palmeres i les veus dels seus amics que jugaven, va sentir la primera campanada. 




			I una altra. 




			I una altra, fins que va tenir l’alegria de sentir el repic de totes les campanes del temple enfonsat. 




			Al cap d’uns anys –quan ja era un home fet– va tornar al poble i a la platja de la seva infància. No pretenia rescatar cap  tresor  del  fons  del  mar;  potser  tot  plegat  havia  estat fruit de la seva imaginació i mai no havia sentit el so de les campanes submergides una tarda perduda en la seva infància. Tot i així, va decidir anar a fer un tomb, per escoltar la remor del vent i el cant de les gavines. 




			Es  va  quedar  ben  parat  en  veure,  asseguda  a  la  sorra, la  desconeguda  que  li  havia  parlat  de  l’illa  i  del  temple. 




			–Què hi fas, aquí? –li va preguntar. 




			–T’esperava –li va respondre. 




			L’home es va adonar que, malgrat que ja havien passat molts anys, la dona tenia el mateix aspecte; el temps no havia fet malbé el vel que cobria els seus cabells. 




			La dona li va allargar un quadern blau, amb els fulls en blanc. 




			–Escriu-hi: Un guerrer de la llum presta atenció als ulls d’una criatura. Perquè les criatures saben veure el món sense amargor. Quan un guerrer desitja saber si la persona que té al costat és digna de confiança, prova de mirar-la tal com ho faria una criatura.  




			–Què és un guerrer de la llum? 




			–Ho saps prou bé –li va respondre la dona, somrient–. És aquell que és capaç d’entendre el miracle de la vida, lluitar fins al final per una cosa en què creu i, aleshores, sentir les campanes que sonen al fons del mar.  




			Ell mai no s’havia considerat un guerrer de la llum. Va semblar que la dona li endevinava el pensament: 




			–Tothom és capaç de ser-ho. I ningú no es considera un guerrer de la llum, malgrat que tothom ho sigui.  




			 




			–Escriu un llibre sobre el guerrer –li va demanar ella. 




			

	    


	 	

	   

            



			 




			Un guerrer de la llum mai no oblida la gratitud. 




			Els àngels l’han ajudat durant la lluita, les forces celestials van col·locar cada cosa al seu lloc i van permetre que donés el millor de si mateix.  




			Els seus companys comenten: «Quina sort que té!» Perquè,  de  vegades,  el  guerrer  aconsegueix  molt  més  que  no permet la seva capacitat. 




			Per això, quan el sol es pon, s’agenolla i dóna les gràcies a la Capa Protectora que l’envolta.  




			Però la seva gratitud no es limita al món espiritual; ell mai no oblida els amics, perquè les seves sangs s’han mesclat al camp de batalla.  




			Un guerrer no necessita que ningú li recordi l’ajuda que li han proporcionat els altres; se’n recorda tot sol i comparteix amb ells la recompensa. 




			

	    


	 	

	    

            



			 




			Tots els camins del món porten al cor del guerrer; ell es capbussa  sense  dubtar  al  riu  de  passions  que sempre recorre la seva vida. 




			El guerrer sap que és lliure d’elegir el que desitja; pren les seves decisions amb valor, generositat i, de vegades, amb una petita dosi de bogeria. 




			Accepta les seves passions i en gaudeix intensament. Sap que no cal renunciar a l’entusiasme de les conquestes; elles formen part de la vida i alegren tots els qui hi participen. 




			Però mai no perd de vista les coses duradores ni els vincles sòlids que s’han creat al llarg del temps. 




			Un guerrer sap distingir el que és passatger del que és definitiu.  




			

	    


	 	

	   

            



			 




			Un guerrer de la llum no solament compta amb les seves forces: també fa servir l’energia de l’adversari. 




			En començar el combat, l’únic que posseeix és el seu entusiasme i els cops que va aprendre quan s’instruïa; a mesura que la lluita avança, s’adona que amb l’entusiasme i la instrucció no n’hi ha prou per vèncer: també cal tenir experiència. 




			Aleshores, obre el seu cor a l’Univers i demana Déu que l’inspiri,  de  manera  que  cada  cop  de  l’enemic  esdevingui una lliçó de defensa per a ell.  




			Els companys comenten: «Que n’és, de supersticiós! Ha aturat la lluita per resar i respecta els trucs de l’adversari.» 




			El  guerrer  no  respon  a  aquestes  provocacions.  Ell  sap que, sense inspiració ni experiència, la instrucció no dóna cap resultat positiu.  




			

	    


	 	

	   

            



			 




			Un guerrer de la llum mai no fa trampes; però sap despistar l’adversari. 




			Per més ansiós que estigui, juga amb els recursos de l’estratègia per aconseguir el seu objectiu. Quan s’adona que està al final de les seves forces, s’ho manega perquè l’enemic es pensi que no té pressa. Quan necessita atacar per la banda dreta, envia les seves tropes cap a l’esquerra. Si pensa començar la lluita tot seguit, fa veure que té son i que se’n va a dormir.  




			Els amics comenten: «Ha perdut l’empenta.» Però ell no dóna  importància  a  aquests  comentaris,  perquè  els  amics no coneixen les seves tàctiques de combat.  




			Un guerrer de la llum sap el que vol. I no necessita donar explicacions. 
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